
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

inbl
lbni
to-sons-of

xrq
qrch
Korah

rumzm
mzmur
psalm

lk
kl
all-of

Mimoe
eomim
the-peoples

uoqh
thqou
applaud !

Pk
kph
palm

uoire
eriou
shout !

Mielal
laleim
to-Elohim

luqb
bqul
in-voice

. <<To the chief Musician,
A Psalm for the sons of
Korah.>> O clap your
hands, all ye people; shout
unto God with the voice of
triumph.

1

enr
rne
jubilant

2 ik
ki
that

euei
ieue
Yahweh

Nuilo
oliun
Supreme

arun
nura
being-fearful

Klm
mlk
king

ludg
gdul
great

lo
ol
over

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

For the LORD most high
[is] terrible; [he is] a great
King over all the earth.

2

3 rbdi
idbr
he-is-speaking

Mimo
omim
peoples

unihxh
thchthinu
under-us

Mimalu
ulamim
and-folkstems

hxh
thchth
under

unilgr
rglinu
feet-of-us

He shall subdue the
people under us, and the
nations under our feet.

3

4 rxbi
ibchr
he-is-being-joined (?)

unl
lnu
for-us

ha
ath
»

unhlxn
nchlthnu
allotment-of-us

ha
ath
»

Nuag
gaun
pomp-of

bqoi
ioqb
Jacob

rwa
ashr
whom

bea
aeb
he-loves

els
sle
interlude

He shall choose our
inheritance for us, the
excellency of Jacob whom
he loved. Selah.

4

5 elo
ole
he-ascended

Miela
aleim
Elohim

eourhb
bthruoe
in-shouting

euei
ieue
Yahweh

luqb
bqul
in-voice-of

rpuw
shuphr
trumpet

. God is gone up with a
shout, the LORD with the
sound of a trumpet.

5

6 urmz
zmru
make-melody !

Miela
aleim
Elohim

urmz
zmru
make-melody !

urmz
zmru
make-melody !

unklml
lmlknu
to-king-of-us

urmz
zmru
make-melody !

Sing praises to God, sing
praises: sing praises unto
our King, sing praises.

6

7 ik
ki
that

Klm
mlk
king-of

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

Miela
aleim
Elohim

urmz
zmru
make-melody !

likwm
mshkil
with-intelligence

For God [is] the King of all
the earth: sing ye praises
with understanding.

7

8 Klm
mlk
he-reigns

Miela
aleim
Elohim

lo
ol
over

Miug
guim
nations

Miela
aleim
Elohim

bwi
ishb
he-sits

lo
ol
on

ask
ksa
throne-of

uwdq
qdshu
holy-of-him

God reigneth over the
heathen: God sitteth upon
the throne of his holiness.

8

9 ibidn
ndibi
patrons-of

Mimo
omim
peoples

upsan
nasphu
they-are-gathered

Mo
om
people-of

iela
alei
Elohim-of

Merba
abrem
Abraham

ik
ki
that

Mielal
laleim
to-Elohim

ingm
mgni
shields-of

Yra
artz
earth

The princes of the people
are gathered together,
[even] the people of the
God of Abraham: for the
shields of the earth [belong]
unto God: he is greatly
exalted.

9

dam
mad
exceedingly

elon
nole
he-is-elevated
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